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 ػ٩لخ اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ إٌٝ اٌىْٛ

PAPER 9 - RELATION OF THE 

INFINITE SPIRIT TO THE 

UNIVERSE - P.98 

ؽذس شٟء غش٠ت ػٕذِب ارؾذ ا٢ة      

اٌشبًِ ٚا٨ثٓ ا٤ثذٞ فٟ ؽؼٛس اٌفشدٚط 

٨ شٟء فٟ ٘زٖ اٌؾبٌخ .  ٌزشخ١ض رارّٙب

َٛ ؽْذ ا٤ثذ٠خ ٠ذي لجً اٌؾذٚس ثأْ اٌؼبًِ اٌّ

ع١ُشَخَض وّٕغك غ١ش ِؾذٚد سٚؽ١بً ثؼمً 

ُِـٍك ِّٕٚٛػ ثبِز١بصاد فش٠ذح ٌّؼبٌغخ 

ِغ١ئٗ ٔؾٛ اٌى١بْ ٠زُّ رؾشس ا٢ة ِٓ .  اٌـبلخ

ل١ٛد اٌىّبي اٌّشوضٞ ِٚٓ أغ٩ي إؿ٩ق 

ُِفشٝ فٟ لذسح .  اٌشخظ١خ ٚ٘زا اٌزؾشس 

َٛؽْذ اٌّذ٘شخ ١ٌخٍك وبئٕبد ِى١فخ  اٌخبٌك اٌّ

ُِغؼفخ ؽزٝ إٌٝ عذاً وٟ رخذَ وأس ٚاػ 

 .اٌّخٍٛلبد اٌّبد٠خ فٟ ا٤وٛاْ اٌّزـٛسح ٨ؽمبً

P.98 - §1 A strange thing occurred when, in 

the presence of Paradise, the Universal 

Father and the Eternal Son unite to 

personalize themselves. Nothing in this 

eternity situation foreshadows that the 

Conjoint Actor would personalize as an 

unlimited spirituality co-ordinated with 

absolute mind and endowed with unique 

prerogatives of energy manipulation. His 

coming into being completes the Father's 

liberation from the bonds of centralized 

perfection and from the fetters of 

personality absolutism. And this liberation 

is disclosed in the amazing power of the 

Conjoint Creator to create beings well 

adapted to serve as ministering spirits even 

to the material creatures of the 

subsequently evolving universes. 
فٟ رفى١ش , ا٢ة ٨ٔٙبئٟ فٟ ِؾجخ ٚإسادح     

.  سٚؽٟ ٚ٘ذف سٚؽٟ؛ ٘ٛ اٌؼبػذ اٌشبًِ

ٚفٟ رؼج١ش , ا٨ثٓ ٨ٔٙبئٟ فٟ ؽىّخ ٚؽك

.  سٚؽٟ ٚرفغ١ش سٚؽٟ؛ ٘ٛ اٌىبشف اٌشبًِ

اٌفشدٚط ٨ٔٙبئٟ فٟ اؽزّبي ِٓ أعً ِٕؾخ 

لٛح ٚفٟ اعزـبػخ ِٓ أعً ع١بدح ؿبلخ؛ إٔٗ 

َٛؽْذ ٠ٍّه اِز١بصاد اٌ. اٌّٛاصْ اٌشبًِ ؼبًِ اٌّ

ٚاعزـبػخ ٨ٔٙبئ١خ ٌزٕغ١ك وً , فش٠ذح ٌٍزشو١ت

ٚوً أسٚاػ اٌىْٛ , ؿبلبد اٌىْٛ اٌّٛعٛدح

ٚوً روبء اٌىْٛ اٌٛالؼٟ؛ اٌّظذس , اٌفؼ١ٍخ

َٛؽْذ اٌشبًِ ٌٍـبلبد  ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٘ٛ اٌّ

اٌّزٕٛػخ ٚاٌخ٩ئك اٌّز١ّضح اٌزٟ ظٙشد ٔز١غخ 

 .١ٙخ ٚ٘ذفٗ ا٤ثذٞخـخ ا٢ة اٌشبًِ ا٦ٌَ

P.98 - §2 The Father is infinite in love and 

volition, in spiritual thought and purpose; 

he is the universal upholder. The Son is 

infinite in wisdom and truth, in spiritual 

expression and interpretation; he is the 

universal revealer. Paradise is infinite in 

potential for force endowment and in 

capacity for energy dominance; it is the 

universal stabilizer. The Conjoint Actor 

possesses unique prerogatives of synthesis, 

infinite capacity to co-ordinate all existing 

universe energies, all actual universe 

spirits, and all real universe intellects; the 

Third Source and Center is the universal 

unifier of the manifold energies and diverse 

creations which have appeared in 

consequence of the divine plan and the 

eternal purpose of the Universal Father. 
َٛؽْذ, اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ      ٘ٛ , اٌخبٌك اٌّ

٠غؼف اٌشٚػ ثذْٚ .  ُِغؼف إٌَٟٙ ٚشبًِ

ؽزٝ فٟ أٌفخٍ , رٛلف سؽّخ ا٨ثٓ ِٚؾجخ ا٢ة

ٚصبثذ ٨ٚ ٠زغ١ش ٌضبٌٛس , ِغ ػذي ثْبس

, رأص١شٖ ٚشخظ١برٗ لشثىُ أثذاً.  اٌفشدٚط

 .٠ؼشفٛٔىُ ٚالؼ١بً ٠ٚفّٙٛٔىُ ثؾك

P.98 - §3 The Infinite Spirit, the Conjoint 

Creator, is a universal and divine minister. 

The Spirit unceasingly ministers the Son's 

mercy and the Father's love, even in 

harmony with the stable, unvarying, and 

righteous justice of the Paradise Trinity. 

His influence and personalities are ever 



near you; they really know and truly 

understand you. 
فٟ وً أٔؾبء ا٤وٛاْ ٠ؼبٌِظ ٚو٩ء اٌؼبًِ      

َٛؽْذ ثذْٚ رٛلف لٜٛ ٚؿبلبد وً اٌفؼبء .  اٌّ

اٌّظذس , ِضً اٌّظذس ٚاٌّشوض ا٤ٚي

ٚاٌّشوض اٌضبٌش ِزغبٚة ٌى٩ِ اٌشٚؽٟ 

َٛؽْذ ٘ٛ اٌىشف ٌٛؽذح الله. ٚاٌّبدٞ , اٌؼبًِ اٌّ

اٌزٞ ف١ٗ وً ا٤ش١بء ِؾزٛاح ــ أش١بء ِٚؼبٟٔ 

 .ٚأسٚاػ, ٚػمٛي, ٚل١َُ؛ ؿبلبد

P.98 - §4 Throughout the universes the 

agencies of the Conjoint Actor ceaselessly 

manipulate the forces and energies of all 

space. Like the First Source and Center, the 

Third is responsive to both the spiritual and 

the material. The Conjoint Actor is the 

revelation of the unity of God, in whom all 

things consist--things, meanings, and 

values; energies, minds, and spirits. 
اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ٠ىزٕف وً فؼبء؛ ٠غىٓ      

, ِضً ا٢ة ٚا٨ثٓ, دائشح ا٤ثذ٠خ؛ ٚاٌشٚػ

ُِـٍَك  .وّبٌٟ ٨ٚ ٠زغ١ش ــ 

P.98 - §5 The Infinite Spirit pervades all 

space; he indwells the circle of eternity; 

and the Spirit, like the Father and the Son, 

is perfect and changeless--absolute. 
 ATTRIBUTES OF THE THIRD .1 عغب٠ب اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش.  1 

SOURCE AND CENTER - P.98 
وض اٌضبٌش ِؼشٚف ثأعّبء اٌّظذس ٚاٌّش     

وٍٙب رذي ػٍٝ ػ٩لخ ٚفٟ اػزشاف , وض١شح

ِٕغك اٌشخظ١خ @ ٘ٛ , وبلله اٌشٚػ:  ثبٌؼًّ

وبٌشٚػ .  ٚاٌّغبٚٞ ا٦ٌَٟٙ لله ا٨ثٓ ٚالله ا٢ة

٘ٛ رأص١ش سٚؽٟ ؽبػش فٟ وً , ا٩ٌٔٙبئٟ

٘ٛ عٍف ِخٍٛلبد , وبٌّؼبٌظ اٌشبًِ.  ِىبْ

.  ء اٌفٍى١خاٌزؾَىُ ثبٌمذسح َِٕٚشؾ لٜٛ اٌفؼب

َٛؽْذ ٘ٛ اٌّّضً ا٨رؾبدٞ ٚإٌّفز , وبٌؼبًِ اٌّ

ُّـٍك. ا٨ثٓ-اٌّشبسن ٣ٌة ٘ٛ , وبٌؼمً اٌ

.  ِظذس ِٛ٘جخ اٌزوبء فٟ وً أٔؾبء ا٤وٛاْ

, ٘ٛ اٌغٍف اٌٛاػؼ ٌٍؾشوخ, وبلله اٌؼًّ

 .ٚاٌؼ٩لخ, ٚاٌزغ١١ش

 

 

P.98 - §6 The Third Source and Center is 

known by many names, all designative of 

relationship and in recognition of function: 

As God the Spirit, he is the personality 

P.99 - §0 co-ordinate and divine equal of 

God the Son and God the Father. As the 

Infinite Spirit, he is an omnipresent 

spiritual influence. As the Universal 

Manipulator, he is the ancestor of the 

power-control creatures and the activator of 

the cosmic forces of space. As the Conjoint 

Actor, he is the joint representative and 

partnership executive of the Father-Son. As 

the Absolute Mind, he is the source of the 

endowment of intellect throughout the 

universes. As the God of Action, he is the 

apparent ancestor of motion, change, and 

relationship. 
ثؼغ ِٓ عغب٠ب اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش      

ث١ّٕب ٨ , ٚثؼؼٙب ِٓ ا٨ثٓ, ِشزمخ ِٓ ا٢ة

خ ٚؽبػشح ٠ضاي آخش ٌُ ٩٠ُؽظ ٌزىْٛ ٔش١ـ

شخظ١بً ٨ فٟ ا٢ة ٨ٚ فٟ ا٨ثٓ ــ عغب٠ب 

ثبٌىبد ٠ّىٓ رفغ١ش٘ب ِب ػذا ثب٨فزشاع ثأْ 

ا٨ثٓ اٌزٟ رؤثذ اٌّظذس -ِشبسوخ ا٢ة

ٚاٌّشوض اٌضبٌش رؼًّ ثضجبد فٟ ٚئبَ ِغ اٌٛالغ 

ُّـٍك اٌفشدٚط ٚفٟ اػزشاف ف١ٗ .  ا٤ثذٞ ٌ

َٛؽْذ ٠زغغُ ًِء اٌّفب١ُ٘ اٌّشوجخ  اٌخبٌك اٌّ

 .ٔٙبئ١خ ٌٍشخظ١ٓ ا٤ٚي ٚاٌضبٟٔ ِٓ ا٦ٌَٗٚا٩ٌ

P.99 - §1 Some of the attributes of the 

Third Source and Center are derived from 

the Father, some from the Son, while still 

others are not observed to be actively and 

personally present in either the Father or 

the Son--attributes that can hardly be 

explained except by assuming that the 

Father-Son partnership which eternalizes 

the Third Source and Center consistently 

functions in consonance with, and in 

recognition of, the eternal fact of the 

absoluteness of Paradise. The Conjoint 



Creator embodies the fullness of the 

combined and infinite concepts of the First 

and Second Persons of Deity. 
ث١ّٕب رزظٛسْٚ ا٢ة وخبٌك أعبعٟ      

٠غت أْ رفىشٚا ػٓ , ٚا٨ثٓ وئداسٞ سٚؽٟ

, اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش وّٕغك شبًِ

ُّغؼف ٌزؼبْٚ غ١ش ِؾذٚد َٛؽْذ .  و اٌؼبًِ اٌّ

٘ٛ إٌّغك ٌىً ٚالؼ١خ فؼ١ٍخ؛ ٘ٛ اٌّغزٛدع 

ا٦ٌَٟٙ ٌفىش ا٢ة ٚوٍّخ ا٨ثٓ ِٚشاعٍ أثذ٠بً فٟ 

ُّـٍك ِبد٠خ اٌغض٠ ػ١ََٓ .  شح اٌّشوض٠خاٌؼًّ ٌ

, للتقذمصبٌٛس اٌفشدٚط اٌزشر١ت اٌشبًِ  

َٛؽْذ ٚاٌىبئٓ  ٚػٕب٠خ الله ٟ٘ ِغبي اٌخبٌك اٌّ

فؼ١ٍخ أٚ رظ١ش , ٨ ٚالؼ١خ.  ا٤عّٝ اٌّزـٛس

فؼ١ٍخ رمذس رٍّض ػ٩لخ ٨ ثذ ِٕٙب ِغ اٌّظذس 

 .ٚاٌّشوض اٌضبٌش

 

P.99 - §2 While you envisage the Father as 

an original creator and the Son as a 

spiritual administrator, you should think of 

the Third Source and Center as a universal 

co-ordinator, a minister of unlimited co-

operation. The Conjoint Actor is the 

correlator of all actual reality; he is the 

Deity repository of the Father's thought and 

the Son's word and in action is eternally 

regardful of the material absoluteness of 

the central Isle. The Paradise Trinity has 

ordained the universal order of progress, 

and the providence of God is the domain of 

the Conjoint Creator and the evolving 

Supreme Being. No actual or actualizing 

reality can escape eventual relationship 

with the Third Source and Center. 
ا٢ة اٌشبًِ ٠زشأط فٛق إٌٛاؽٟ اٌغبثمخ      

ٚاٌشخظ١خ؛ ا٨ثٓ , ِٚب لجً اٌشٚػ, ٌٍـبلخ

ٚؽ١خ؛ ا٤ثذٞ ٠غ١ـش ػٍٝ أعٛاء إٌشبؿبد اٌش

َٛؽْذ ِغبي اٌـبلخ  ؽؼٛس عض٠شح اٌفشدٚط ٠

اٌف١ض٠بئ١خ ٚاٌمذسح اٌغبػٍخ ٌٍّبدح؛ اٌؼبًِ 

َٛؽْذ ٠ؼًّ ١ٌظ فمؾ وشٚػ ٨ٔٙبئٟ ٠ّضً  اٌّ

ا٨ثٓ ثً وزٌه وّؼبٌظ شبًِ ٌمٜٛ ٚؿبلبد 

ثٙزا عبٌت ٔؾٛ اٌٛعٛد اٌؼمً , اٌفشدٚط

ُّـٍك َٛؽْذ فٟ وً . اٌشبًِ ٚاٌ ٠ؼًّ اٌؼبًِ اٌّ

ْٛ ا٦عّبٌٟ وشخظ١خ إ٠غبث١خ أٔؾبء اٌى

خبطخ فٟ أػٍٝ أعٛاء اٌم١َُ , ِٚز١ّضح

ِٚؼبٟٔ , ٚػ٩لبد اٌـبلخ اٌف١ض٠بئ١خ, اٌشٚؽ١خ

٠ؼًّ ثبٌزؾذ٠ذ ؽ١ضّب ٚأ٠ّٕب .  اٌؼمً اٌظؾ١ؾخ

ؿبلخ ٚسٚػ ٠شرجـبْ ٠ٚزذاخ٩ْ؛ ٠غ١ـش ػٍٝ 

٠ٚغٛط لذسح ػظ١ّخ , وً اٌزفبػ٩د ِغ اٌؼمً

١شاً لذ٠شاً ػٍٝ ٠ٚجزي رأص, فٟ اٌؼبٌَُ اٌشٚؽٟ

ػٕذ وً ا٤ٚلبد اٌّظذس .  اٌـبلخ ٚاٌّبدح

ُِؼَجشاً ٌـج١ؼخ اٌّظذس  ٚاٌّشوض اٌضبٌش 

 .ٚاٌّشوض ا٤ٚي

P.99 - §3 The Universal Father presides 

over the realms of pre-energy, prespirit, 

and personality; the Eternal Son dominates 

the spheres of spiritual activities; the 

presence of the Isle of Paradise unifies the 

domain of physical energy and 

materializing power; the Conjoint Actor 

operates not only as an infinite spirit 

representing the Son but also as a universal 

manipulator of the forces and energies of 

Paradise, thus bringing into existence the 

universal and absolute mind. The Conjoint 

Actor functions throughout the grand 

universe as a positive and distinct 

personality, especially in the higher spheres 

of spiritual values, physical-energy 

relationships, and true mind meanings. He 

functions specifically wherever and 

whenever energy and spirit associate and 

interact; he dominates all reactions with 

mind, wields great power in the spiritual 

world, and exerts a mighty influence over 

energy and matter. At all times the Third 

Source is expressive of the nature of the 

First Source and Center. 
اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٠شبسن لـؼ١بً      

ٚثىّبي اٌؾؼٛس فٟ وً ِىبْ ٌٍّظذس 

P.99 - §4 The Third Source and Center 

perfectly and without qualification shares 



أؽ١بٔبً ٠ُذػٝ اٌشٚػ اٌّٛعٛد , ٚاٌّشوض ا٤ٚي

فٟ أعٍٛة خبص ٚشخظٟ .  فٟ وً ِىبْ

عذاً ٠شبسن الله اٌؼمً اٌؼٍُِ ثىً شٟء اٌزٞ 

٣ٌة اٌشبًِ ٚاثٕٗ ا٤ثذٞ؛ ِؼشفخ اٌشٚػ 

َٛؽْذ ٠ظٙ.  ػ١ّمخ ٚربِخ ش أؿٛاساً اٌخبٌك اٌّ

ِؼ١ٕخ ِٓ و١ٍخ اٌمذسح اٌزٟ ٣ٌة اٌشبًِ ٌىٕٗ 

.  فؼ١ٍبً وٍٟ اٌمذسح فمؾ فٟ ِغبي اٌؼمً

اٌشخض اٌضبٌش ٧ٌٌَٗ ٘ٛ ِشوض اٌزوبء 

ٚا٦داسٞ اٌشبًِ ٌٕٛاؽٟ اٌؼمً؛ ثٙزا ٘ٛ 

 .ُِـٍك ــ ع١بدرٗ ثبرخ

the omnipresence of the First Source and 

Center, sometimes being called the 

Omnipresent Spirit. In a peculiar and very 

personal manner the God of mind shares 

the omniscience of the Universal Father 

and his Eternal Son; the knowledge of the 

Spirit is profound and complete. The 

Conjoint Creator manifests certain phases 

of the omnipotence of the Universal Father 

but is actually omnipotent only in the 

domain of mind. The Third Person of Deity 

is the intellectual center and the universal 

administrator of the mind realms; herein is 

he absolute--his sovereignty is unqualified. 
ُِؾَشَوبً       َٛؽْذ ١ٌىْٛ  ٠جذٚ اٌؼبًِ اٌّ

ٌىٓ وً أػّبٌٗ رجذٚا , ا٨ثٓ-ثّشبسوخ ا٢ة

أؽ١بٔبً .  اٌفشدٚط-ٌززؼشف ػٍٝ ػ٩لخ ا٢ة

ٚفٟ أػّبي ِؼ١ٕخ ٠جذٚ ١ٌؼٛع ػٓ ػذَ @ 

اٌّخزجْشح ــ الله ا٤عّٝ ٚالله إرّبَ ٔشٛء ا٢ٌَٙخ 

 .إٌّزٙٝ

P.99 - §5 The Conjoint Actor seems to be 

motivated by the Father-Son partnership, 

but all his actions appear to recognize the 

Father-Paradise relationship. At times 

P.100 - §0 and in certain functions he 

seems to compensate for the 

incompleteness of the development of the 

experiential Deities--God the Supreme and 

God the Ultimate. 
رٌه أْ :  ٚفٟ ٘زا غّٛع ٨ٔٙبئٟ     

ا٩ٌٔٙبئٟ ٠ىشف فٟ آْ ٚاؽذ ٨ٔٙبئ١زٗ فٟ 

ٚثؼذئزٍ ٠ضت ٔؾٛ اٌٛعٛد , ا٨ثٓ ٚوبٌفشدٚط

ٚػبوظ ٌـج١ؼخ , ١٘خوبئٓ ٠غبٚٞ الله فٟ ا٤ٌٛ

ٚلبدس ٌزٕش١ؾ ّٔٛرط , ا٨ثٓ اٌشٚؽ١خ

وبئٓ خبػغ شَشؿ١بً فٟ ع١بدح إّٔب , اٌفشدٚط

فٟ ؿشق وض١شح ػٍٝ ِب ٠جذٚ ا٤وضش ؿٛاػ١خ 

ٚ٘زا اٌزفٛق اٌظب٘ش فٟ اٌؼًّ .  العملفٟ 

ُِفشٝ فٟ عغ١خ ٌٍّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش فبئمخ 

ً ؽزٝ إٌٝ اٌغبرث١خ اٌف١ض٠بئ١خ ــ اٌّظٙش اٌشبِ

 .ٌغض٠شح اٌفشدٚط

P.100 - §1 And herein is an infinite 

mystery: That the Infinite simultaneously 

revealed his infinity in the Son and as 

Paradise, and then there springs into 

existence a being equal to God in divinity, 

reflective of the Son's spiritual nature, and 

capable of activating the Paradise pattern, a 

being provisionally subordinate in 

sovereignty but in many ways apparently 

the most versatile in action. And such 

apparent superiority in action is disclosed 

in an attribute of the Third Source and 

Center which is superior even to physical 

gravity--the universal manifestation of the 

Isle of Paradise. 
ثب٦ػبفخ إٌٝ ٘زا اٌزؾىُ اٌفبئك ثـبلخ      

اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ِّٕٛػ , ٚأش١بء ف١ض٠بئ١خ

ثشٚػخ ثزٍه اٌغغب٠ب ِٓ طجش ٚسؽّخ ِٚؾجخ 

.  ِىشٛفخ ثشٚػخ ٌٍغب٠خ فٟ إعؼبفٗ اٌشٚؽٟ

اٌشٚػ ِب٘ش ثغّٛ ١ٌُغؼف ِؾجخ ٠ٚظًٍ اٌؼذي 

٠ٍّه الله اٌشٚػ وً اٌشفمخ اٌؼ٠ٍٛخ .  ثشؽّخ

لذ .  ثٓ ا٤ثذٞ ٚا٤عبعٟٚاٌٛد اٌشؽ١ُ اٌزٞ ٩ٌ

P.100 - §2 In addition to this supercontrol 

of energy and things physical, the Infinite 

Spirit is superbly endowed with those 

attributes of patience, mercy, and love 

which are so exquisitely revealed in his 

spiritual ministry. The Spirit is supremely 

competent to minister love and to 

overshadow justice with mercy. God the 

Spirit possesses all the supernal kindness 



عُجه وْٛ أطٍىُ ث١ٓ عٕذاْ اٌؼذي ِٚـشلخ 

اٌؼزاة؛ ٌىٓ اٌز٠ٓ ٠غٛعْٛ اٌّـشلخ ُ٘ أ٨ٚد 

 .خَـٍف اٌشٚػ ٌٍشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ, اٌشؽّخ

and merciful affection of the Original and 

Eternal Son. The universe of your origin is 

being forged out between the anvil of 

justice and the hammer of suffering; but 

those who wield the hammer are the 

children of mercy, the spirit offspring of 

the Infinite Spirit. 
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P.100 
٘ٛ رارٗ :  الله سٚػ فٟ ِغضٜ ص٩صٟ اٌضٕب٠ب     

سٚػ؛ فٟ اثٕٗ ٠جذٚ وشٚػ ثْبد؛ فٟ اٌؼبًِ 

َٛؽْذ وشٚػ ِزؾذ ِغ ػمً ٚثب٦ػبفخ إٌٝ .  اٌّ

ٔفىش إٔٔب ٔذسن , رٍه اٌٛالؼ١بد اٌشٚؽ١خ

ــ أسٚاػ  ِغز٠ٛبد ظب٘شاد سٚػ ِخزجْش

ُِـٍك ا٦ٌَٗ, ٚإٌَٗ إٌّزٙٝ, اٌىبئٓ ا٤عّٝ ٚ. 

P.100 - §3 God is spirit in a threefold 

sense: He himself is spirit; in his Son he 

appears as spirit without qualification; in 

the Conjoint Actor, as spirit allied with 

mind. And in addition to these spiritual 

realities, we think we discern levels of 

experiential spirit phenomena--the spirits of 

the Supreme Being, Ultimate Deity, and 

Deity Absolute. 
اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ٘ٛ ثبٌؼجؾ رىٍّخ ٩ٌثٓ      

.  ا٤ثذٞ وّب ا٨ثٓ ٘ٛ رىٍّخ ٣ٌة اٌشبًِ

ؽبٟٔ ٣ٌة؛ اٌشٚػ ا٨ثٓ ا٤ثذٞ رشخ١ض سٚ

ُِشَخض ٩ٌثٓ ا٤ثذٞ ٚا٢ة  ا٩ٌٔٙبئٟ رشٚؽٓ 

 .اٌشبًِ

P.100 - §4 The Infinite Spirit is just as 

much a complement of the Eternal Son as 

the Son is a complement of the Universal 

Father. The Eternal Son is a spiritualized 

personalization of the Father; the Infinite 

Spirit is a personalized spiritualization of 

the Eternal Son and the Universal Father. 
رٛعذ خـٛؽ غ١ش ِشجىخ وض١شح ِٓ لٜٛ      

سٚؽ١خ ِٚظبدس لذسح فبئمخ ػٓ اٌّبدح رشثؾ 

.  شؼت ٠ٛسأش١ب ِجبششح ِغ آٌٙخ اٌفشدٚط

شح ِغ ٕ٘بن وبئٓ ارظبي ػجبؽ اٌفىش ِجبش

اٌزأص١ش اٌٛاعغ ا٨ٔزشبس ٌؾش , ا٢ة اٌشبًِ

, اٌغبرث١خ اٌشٚؽ١خ اٌزٟ ٩ٌثٓ ا٤ثذٞ

َٛؽْذ ٠ٛعذ .  ٚاٌؾؼٛس اٌشٚؽٟ ٌٍخبٌك اٌّ

.  فشق فٟ اٌؼًّ ث١ٓ سٚػ ا٨ثٓ ٚسٚػ اٌشٚػ

لذ ٠ؼًّ اٌشخض اٌضبٌش فٟ إعؼبفٗ اٌشٚؽٟ 

 .وؼمً صائذ سٚػ أٚ وشٚػ ٚؽذٖ

P.100 - §5 There are many untrammeled 

lines of spiritual force and sources of 

supermaterial power linking the people of 

Urantia directly with the Deities of 

Paradise. There exist the connection of the 

Thought Adjusters direct with the 

Universal Father, the widespread influence 

of the spiritual-gravity urge of the Eternal 

Son, and the spiritual presence of the 

Conjoint Creator. There is a difference in 

function between the spirit of the Son and 

the spirit of the Spirit. The Third Person in 

his spiritual ministry may function as mind 

plus spirit or as spirit alone. 
٠ٕزفغ , ثب٦ػبفخ إٌٝ ِؾبػش اٌفشدٚط رٍه     

ا١ٌٛسأش١ْٛ ثبٌٕشبؿبد ٚاٌزأص١شاد اٌشٚؽ١خ 

ِغ طفٛفُٙ , ِٓ اٌىْٛ اٌّؾٍٟ ٚاٌىْٛ اٌؼظ١ُ

ُِؾجخ  اٌغ١ش ِٕز١ٙخ رمش٠جبً ِٓ شخظ١بد 

ٚا١ِ٤ٓ فٟ , ٠مٛدْٚ دائّبً اٌظبدق فٟ اٌٙذف

ُِضً ا١ٌ٘ٛ٤خ اٌمٍت طؼٛداً ٚٔؾٛ اٌذ اخً رغبٖ 

P.100  §6 In addition to these Paradise 

presences, Urantians benefit by the spiritual 

influences and activities of the local and the 

superuniverse, with their almost endless 

array of loving personalities who ever lead 

the true of purpose and the honest of heart 

upward and inward towards the ideals of 

divinity and the goal of supreme perfection. 



 .ٚ٘ذف اٌىّبي ا٤عّٝ

ؽؼٛس اٌشٚػ اٌشبًِ ٩ٌثٓ  نعرفٔؾٓ      

.  ا٤ثذٞ ــ ٔمذس اٌزؼشف ػ١ٍٗ ثذْٚ خـأ

اٌشخض اٌضبٌش , ؽؼٛس اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ

٤ْ , ٝ ا٦ٔغبْ اٌجششٞ ٠ّىٕٗ ِؼشفزٗؽز, ٧ٌٌَٗ

اٌّخٍٛلبد اٌّبد٠خ رمذس فؼ١ٍبً اخزجبس أس٠ؾ١خ 

٘زا اٌزأص١ش ا٦ٌَٟٙ اٌزٞ ٠ؼًّ وبٌشٚػ اٌمذط 

ِٓ إغذاق اٌىْٛ اٌّؾٍٟ ػٍٝ شؼٛة عٕظ 

اٌىبئٕبد ا٦ٔغب١ٔخ رمذس وزٌه فٟ .  ا٦ٔغبْ

اٌؾؼٛس , دسعخ ِب أْ رظ١ش ٚاػ١خ ٌٍؼبثؾ

٘زٖ ا٤سٚاػ .  ًِشخظٟ  ٣ٌة اٌشب-ا٩ٌ

@ ا١ٌَٙ٦خ اٌزٟ رؼًّ ٌشفغ ٚسٚؽب١ٔخ ا٦ٔغبْ 

ُ٘ .  رؼًّ وٍٙب فٟ أٌفخٍ ٚفٟ رؼبْٚ وّبٌٟ

وٛاؽذ فٟ اٌؼ١ٍّخ اٌشٚؽ١خ ٌخـؾ اسرمبء 

 .اٌجششٞ ٚإؽشاص اٌىّبي

P.100 - §7 The presence of the universal 

spirit of the Eternal Son we know--we can 

unmistakably recognize it. The presence of 

the Infinite Spirit, the Third Person of 

Deity, even mortal man may know, for 

material creatures can actually experience 

the beneficence of this divine influence 

which functions as the Holy Spirit of local 

universe bestowal upon the races of 

mankind. Human beings can also in some 

degree become conscious of the Adjuster, 

the impersonal presence of the Universal 

Father. These divine spirits which work for 

man's uplifting and spiritualization  

P.101 - §0 all act in unison and in perfect 

co-operation. They are as one in the 

spiritual operation of the plans of mortal 

ascension and perfection attainment. 
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عض٠شح اٌفشدٚط ٟ٘ ِظذس ٚػٕظش      

 اٌغبرث١خ اٌف١ض٠بئ١خ؛ ٚرٌه ٠غت أْ ٠ىْٛ وبف١بً

٦ػ٩ِىُ ثأْ اٌغبرث١خ ٟ٘ ٚاؽذح ِٓ أوضش 

٠ُٚزىً ػ١ٍٙب أثذ٠بً فٟ وً وْٛ  واقعيتا٤ش١بء 

٨ ٠ّىٓ ٌٍغبرث١خ أْ رُـى١َف .  ا٤وٛاْ اٌف١ض٠بئٟ

أٚ رُـٍغٝ إ٨ ثمٜٛ ٚؿبلبد ِىفٌٛخ ِشزشوبً 

إُِٔذ إٌٝ شخض اٌّظذس , ثب٢ة ٚا٨ثٓ

 .ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٚرؼًّ ثبٌّشبسوخ ِؼٗ

P.101 - §1 The Isle of Paradise is the 

source and substance of physical gravity; 

and that should be sufficient to inform you 

that gravity is one of the most real and 

eternally dependable things in the whole 

physical universe of universes. Gravity 

cannot be modified or annulled except by 

the forces and energies conjointly 

sponsored by the Father and the Son, which 

have been intrusted to, and are functionally 

associated with, the person of the Third 

Source and Center. 
اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ٠ٍّه لذسح فش٠ذح ِٚذ٘شخ      

٘زٖ اٌمذسح ١ٌغذ ػبٍِخ فٟ .  مضاد الجاربيتـ 

.  فٟ ا٢ة أٚ فٟ ا٨ثٓ( وّب ٩٠ُؽظ)اٌؾبػش 

, ٘زٖ اٌّمذسح ٌززؾًَّ عؾت اٌغبرث١خ اٌّبد٠خ

ِىشٛفخ فٟ , فـش٠خ فٟ اٌّظذس اٌضبٌش

َٛؽْذ إٌٝ أؿٛاس  اٌزفبػ٩د اٌشخظ١خ ٌٍؼبًِ اٌّ

ٚ٘زٖ اٌغغ١خ .  ٩لبد اٌىِْٛؼ١ٕخ ِٓ ػ

اٌفش٠ذح  ٠ّىٓ ٔمٍٙب إٌٝ ثؼغ اٌشخظ١بد 

 .ا٤ػٍٝ ٌٍشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ

P.101 - §2 The Infinite Spirit possesses a 

unique and amazing power--antigravity. 

This power is not functionally (observably) 

present in either the Father or the Son. This 

ability to withstand the pull of material 

gravity, inherent in the Third Source, is 

revealed in the personal reactions of the 

Conjoint Actor to certain phases of 

universe relationships. And this unique 

attribute is transmissible to certain of the 

higher personalities of the Infinite Spirit. 

ِؼبد اٌغبرث١خ ٠مذس إٌغبء اٌغبرث١خ ػّٓ      

إؿبس ِؾٍٟ؛ إٔٗ ٠فؼً رٌه ثّّبسعخ ؽؼٛس 

P.101 - §3 Antigravity can annul gravity 

within a local frame; it does so by the 

exercise of equal force presence. It operates 



إٔٗ ٠ؼًّ فمؾ ثبٌٕغجخ إٌٝ عبرث١خ .  لٛح ِغب٠ٚخ

ظب٘شح ِمبِٚخ .  ٚ٘ٛ ١ٌظ ػًّ اٌؼمً, ِبد٠خ

اٌغبرث١خ ٌٍغ١شٚعىٛة ٟ٘ رظ٠ٛش ٨ ثأط ثٗ  

ِؼبد اٌغبرث١خ إّٔب ثذْٚ ل١ّخ ٌشعُ  لتأثير

 .١خِؼبد اٌغبرث سبب

only with reference to material gravity, and 

it is not the action of mind. The gravity-

resistant phenomenon of a gyroscope is a 

fair illustration of the effect of antigravity 

but of no value to illustrate the cause of 

antigravity. 

َٛؽْذ ٠ؼشع إػبف١بً       ٨ ٠ضاي اٌؼبًِ اٌّ

.  لذساد رمذس أْ رزخـٝ اٌمٛح  ٚرؾب٠ذ اٌـبلخ

رٍه اٌمذساد رؼًّ ثئثـبء اٌـبلخ إٌٝ ٔمـخ 

ت ف١ٕخ أخشٜ غ١ش اٌظ١شٚسح ِبد٠بً ٚثأعب١ٌ

 .ِؼشٚفخ إ١ٌىُ

P.101 - §4 Still further does the Conjoint 

Actor display powers which can transcend 

force and neutralize energy. Such powers 

operate by slowing down energy to the 

point of materialization and by other 

techniques unknown to you. 

َٛؽْذ ١ٌظ ؿبلخ ٨ٚ ِظذس ؿبلخ       اٌخبٌك اٌّ

اٌخبٌك .  ٌٍـبلخ المعالج٨ٚ ِظ١ش ؿبلخ؛ ٘ٛ 

َٛؽْذ ٘ٛ ػًّ ــ ؽشوخ ٚرغ١١ش , ٚرى١١ف, اٌّ

اٌـبلبد .  ٚرٛاصْ, ٚاعزمشاس, ٚرٕغ١ك

اٌخبػؼخ ٌٍزؾىُ اٌّجبشش أٚ غ١ش اٌّجبشش 

ٌٍفشدٚط ِزغبٚثخ ثـج١ؼخ إٌٝ أػّبي اٌّظذس 

 .ٌش ٚٚوب٨رٗ اٌّزٕٛػخٚاٌّشوض اٌضب

 

P.101 - §5 The Conjoint Creator is not 

energy nor the source of energy nor the 

destiny of energy; he is the manipulator of 

energy. The Conjoint Creator is action--

motion, change, modification, co-

ordination, stabilization, and equilibrium. 

The energies subject to the direct or 

indirect control of Paradise are by nature 

responsive to the acts of the Third Source 

and Center and his manifold agencies. 
ُِخزشَق ثّخٍٛلبد ِزؾىّخ       وْٛ ا٤وٛاْ 

اٌّزؾىّبد :  ثبٌمذسح ٌٍّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش

َٛعٙبد اٌمذسحاٌف , ِٚشاوض اٌمذسح, ١ض٠بئ١بد ِٚ

َّض٩د آُخش لله اٌؼًّ اٌٍٛارٟ ٌذ٠ٙٓ ِب ٠فؼٍٕٗ  ِٚ

رٍه .  ثزٕظ١ُ ٚاعزمشاس اٌـبلبد اٌف١ض٠بئ١خ

اٌّخٍٛلبد اٌفش٠ذح ٌؼًّ ف١ض٠بئٟ رّزٍه وٍٙب 

ِضً ِؼبد , عغب٠ب ِزغ١شح ٌززؾىُ ثبٌمذسح

اٌزٟ ٠غزؼٍّٛٔٙب فٟ عٙٛدُ٘ ٌزأع١ظ , اٌغبرث١خ

زٛاصْ اٌف١ض٠بئٟ ٌّبدح ٚؿبلبد اٌىْٛ اٌ

 .ا٦عّبٌٟ

P.101 - §6 The universe of universes is 

permeated by the power-control creatures 

of the Third Source and Center: physical 

controllers, power directors, power centers, 

and other representatives of the God of 

Action who have to do with the regulation 

and stabilization of physical energies. 

These unique creatures of physical function 

all possess varying attributes of power 

control, such as antigravity, which they 

utilize in their efforts to establish the 

physical equilibrium of the matter and 

energies of the grand universe. 
وً رٍه إٌشبؿبد اٌّبد٠خ لله اٌؼًّ رجذٚا      

ٚفٟ , ٌزٕغت أػّبٌٗ إٌٝ عض٠شح اٌفشدٚط

ُِـٍك  اٌؾم١مخ ٚوب٨د اٌمذسح ِشاػ١خ وٍٙب إٌٝ 

ٌىٓ .  اٌغض٠شح ا٤ثذ٠خ ؽزٝ ِزٛلفخ ػ١ٍٙب

َٛؽْذ ٨ ٠ؼًّ ِٓ أعً اٌفشدٚط ٨ٚ  اٌؼبًِ اٌّ

ِٓ أعً , ٠ؼًّ شخظ١بً.  فٟ رغبٚة ٌٍفشدٚط

-ا٩ٌ.  ١ٌظ اٌفشدٚط شخظبً.  ا٢ة ٚا٨ثٓ

ٚعٜٛ رٌه ١ٌغذ , ٚاٌغ١ش شخظٟ, شخظٟ

أػّبي شخظ١خ ٌٍّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش وٍٙب 

P.101 - §7 All these material activities of 

the God of Action appear to relate his 

function to the Isle of Paradise, and indeed 

the agencies of power are all regardful of, 

even dependent on, the absoluteness of the 

eternal Isle. But the Conjoint Actor does 

not act for, or in response to, Paradise. He 

acts, personally, for the Father and the Son. 

Paradise is not a person. The nonpersonal, 

impersonal, and otherwise not personal 

doings of the Third Source and Center are 

all volitional acts of the Conjoint Actor 



َٛؽْذ رارٗ؛  ١ٌغذ  رظشفبد إساد٠خ ٌٍؼبًِ اٌّ

أٚ رشدداد ٤ٞ شٟء , أٚ ِشزمبد, أؼىبعبد

 .أٚ أٞ وبْ

himself; they are not reflections, 

derivations, or repercussions of anything or 

anybody. 

اٌفشدٚط ّٔٛرط ا٩ٌٔٙبئ١خ؛ الله اٌؼًّ ٘ٛ      

اٌفشدٚط ٔمـخ .  إٌّشؾ ٌزٌه إٌّٛرط

ا٨سرىبص اٌّبدٞ ٩ٌٔٙبئ١خ؛ ٚوب٨د اٌّظذس 

ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٟ٘ ػزٍخ اٌزوبء اٌزٟ رؾفض 

اٌّغزٜٛ اٌّبدٞ ٚرؾمٓ رٍمبئ١خ ٔؾٛ آ١ٌخ اٌخٍك 

 .اٌف١ض٠بئٟ

P.101 - §8 Paradise is the pattern of 

infinity; the God of Action is the activator 

of that pattern. Paradise is the material 

fulcrum of infinity; the agencies of the 

Third Source and Center are the levers of 

intelligence which motivate the material 

level and inject spontaneity into the 

mechanism of the physical creation. 
ُّـٍك.   4   THE ABSOLUTE MIND - P.102 .4 اٌؼمً اٌ

رٛعذ ؿج١ؼخ ر١ٕ٘خ ٌٍّظذس ٚاٌّشوض      

.  اٌضبٌش ِز١ّضح ػٓ عغب٠بٖ اٌف١ض٠بئ١خ ٚاٌشٚؽ١خ

ٌىٕٙب , رٍه اٌـج١ؼخ ثبٌىبد ِّىٓ ا٨رظبي ثٙب

إٔٙب ١ِّضح .  ِضاٍِخ ر١ٕ٘بً ٌٚٛ غ١ش شخظ١بً

ِٓ اٌغغب٠ب اٌف١ض٠بئ١خ ٚاٌظِفخ اٌشٚؽ١خ 

, بٌش ػٍٝ ِغز٠ٛبد ػًّ اٌؼمًٌٍشخض اٌض

إّٔب إٌٝ إدسان اٌشخظ١بد ٨ رؼًّ ٘زٖ 

اٌـج١ؼخ أثذاً ثبعزم٩ي ػٓ ظب٘شاد ف١ض٠بئ١خ أٚ 

 .سٚؽ١خ

P.102 - §1 There is an intellectual nature of 

the Third Source and Center that is distinct 

from his physical and spiritual attributes. 

Such a nature is hardly contactable, but it is 

associable--intellectually though not 

personally. It is distinguishable from the 

physical attributes and the spiritual 

character of the Third Person on mind 

levels of function, but to the discernment of 

personalities this nature never functions 

independently of physical or spiritual 

manifestations. 
ُّـٍك ٘ٛ ػمً اٌشخض اٌضبٌش؛       اٌؼمً اٌ

, اٌؼمً.  غ١ش ِٕفظً ِٓ شخظ١خ الله اٌشٚػ

١ٌظ ِفظ٨ًٛ ِٓ ؿبلخ أٚ , فٟ وبئٕبد ػبٍِخ

١ٌظ اٌؼمً فـش٠بً فٟ .  أٚ ِٓ و٩ِّ٘ب, سٚػ

اٌـبلخ؛ اٌـبلخ اعز١ِ٩خ ِٚزغبٚثخ ٌٍؼمً؛ اٌؼمً 

ٌىٓ اٌٛػٟ ١ٌظ , ٠ّىٓ أْ ٠زشاوت ػٍٝ اٌـبلخ

١ٌظ .  زٜٛ اٌّبدٞ اٌّؾغفـش٠بً فٟ اٌّغ

٤ْ , ػٍٝ اٌؼمً أْ ٠ُؼبف إٌٝ سٚػ ٔمٟ

.  اٌشٚػ ٚاػٟ ِٚزؼشِف ػٍٝ ا٠ٌٛٙخ غش٠ض٠بً

لذ .  فٟ ؿش٠مخ ِب معَقل, اٌشٚػ دائّبً روٟ

لذ ٠ىْٛ عبثك , ٠ىْٛ ٘زا اٌؼمً أٚ رٌه اٌؼمً

ٌىٕٗ ٠فؼً , ؽزٝ ػمً سٚػ, ٌٍؼمً أٚ ػمً فبئك

ح اٌشٚػ ثظ١ش.  اٌّؼبدي ٌٍزفى١ش ٚاٌّؼشفخ

ٚرزمذِٗ , ٚر١ٍٗ, رزؼبٌٝ ػٍٝ ربس٠خ ٚػٟ اٌؼمً

 .ٔظش٠بً

P.102 - §2 The absolute mind is the mind 

of the Third Person; it is inseparable from 

the personality of God the Spirit. Mind, in 

functioning beings, is not separated from 

energy or spirit, or both. Mind is not 

inherent in energy; energy is receptive and 

responsive to mind; mind can be 

superimposed upon energy, but 

consciousness is not inherent in the purely 

material level. Mind does not have to be 

added to pure spirit, for spirit is innately 

conscious and identifying. Spirit is always 

intelligent, minded in some way. It may be 

this mind or that mind, it may be premind 

or supermind, even spirit mind, but it does 

the equivalent of thinking and knowing. 

The insight of spirit transcends, supervenes, 

and theoretically antedates the 

consciousness of mind. 
ُِـٍك فمؾ فٟ ِغبي اٌؼمً      َٛؽْذ  , اٌخبٌك اٌّ

ػمً اٌّظذس .  فٟ ٔٛاؽٟ اٌزوبء اٌشبًِ

P.102 - §3 The Conjoint Creator is absolute 

only in the domain of mind, in the realms 

of universal intelligence. The mind of the 



ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٨ٔٙبئٟ؛ ٠زؼبٌٝ و١ٍبً ػٍٝ 

.  داساد اٌؼمً إٌبشؾ ٚاٌؼبًِ ٌىْٛ ا٤وٛاْ

ِٓ  ِٕؾخ اٌؼمً ٥ٌوٛاْ اٌؼظّٝ اٌغجؼخ ِشزمخ

اٌشخظ١بد ا١ٌٚ٤خ , ا٤سٚاػ اٌشئ١غ١خ اٌغجؼخ

َٛؽْذ ٘ؤ٨ء ا٤سٚاػ اٌشئ١غ١خ .  ٌٍخبٌك اٌّ

٠ٛصػْٛ ػم٩ً إٌٝ اٌىْٛ ا٦عّبٌٟ وبٌؼمً 

ُِىزَٕف ثزفبٚد ِٔجبدْٚ , اٌفٍىٟ ٚوٛٔىُ اٌّؾٍٟ 

 .ٚٔزْٛ ِٓ اٌؼمً اٌفٍىٟڤٌشىً أٚس

Third Source and Center is infinite; it 

utterly transcends the active and 

functioning mind circuits of the universe of 

universes. The mind endowment of the 

seven superuniverses is derived from the 

Seven Master Spirits, the primary 

personalities of the Conjoint Creator. These 

Master Spirits distribute mind to the grand 

universe as the cosmic mind, and your local 

universe is pervaded by the Nebadon 

variant of the Orvonton type of cosmic 

mind. 
ػمً , اٌؼمً ا٩ٌٔٙبئٟ ٠زغبً٘ اٌضِبْ     

اٌؼمً اٌفٍىٟ ِششٚؽ , إٌّزٙٝ ٠زخـٝ اٌضِبْ

اٌؼمً ا٩ٌٔٙبئٟ :  ٚ٘ىزا ِغ اٌفؼبء.  ثبٌضِبْ

ٌىٓ ػٕذِب ٠ُغؼً إٌضٚي , ِغزمً ػٓ اٌفؼبء

, ِٓ ا٩ٌٔٙبئٟ إٌٝ اٌّغز٠ٛبد اٌّؼبٚٔخ ٌٍؼمً

٠غت أْ ٠ُؾغَت اٌزوبء ثض٠بدح ِغ ٚالغ 

 .ِؾذٚداد اٌفؼبءٚ

P.102 - §4 Infinite mind ignores time, 

ultimate mind transcends time, cosmic 

mind is conditioned by time. And so with 

space: The Infinite Mind is independent of 

space, but as descent is made from the 

infinite to the adjutant levels of mind, 

intellect must increasingly reckon with the 

fact and limitations of space. 

لٛح اٌفٍه رزغبٚة إٌٝ اٌؼمً ؽزٝ وّب      

اٌشٚػ ٘ذف .  اٌؼمً اٌفٍىٟ ٠زغبٚة إٌٝ اٌشٚػ

.  ٚػمً اٌشٚػ ٘ذف إٌَٟٙ فٟ ػًّ, إٌَٟٙ

ؽزٝ .  اٌشٚػ ل١ّخ, اٌؼمً ِؼٕٝ, اٌـبلخ شٟء

ً ٠ؤعظ رٍه اٌؼ٩لبد اٌؼم, فٟ صِبْ ٚفؼبء

إٌغج١خ ث١ٓ ؿبلخ ٚسٚػ ِٛػضح ٌٍمشاثخ 

 .اٌّزجبدٌخ فٟ ا٤ثذ٠خ

P.102 - §5 Cosmic force responds to mind 

even as cosmic mind responds to spirit. 

Spirit is divine purpose, and spirit mind is 

divine purpose in action. Energy is thing, 

mind is meaning, spirit is value. Even in 

time and space, mind establishes those 

relative relationships between energy and 

spirit which are suggestive of mutual 

kinship in eternity. 
٠ؾَٛي اٌؼمً ل١َُ اٌشٚػ ٔؾٛ ِؼبٟٔ روبء؛      

٧ٌصّبس  ا٦سادح ٌذ٠ٙب لذسح ٌزغٍت ِؼبٟٔ اٌؼمً

اسرمبء .  فٟ و٩ِ اٌّغب١ٌٓ اٌّبدٞ ٚاٌشٚؽٟ

اٌفشدٚط ٠شًّ ّٔٛاً ٔغج١بً ٚرفبػ١ٍبً فٟ 

اٌشخظ١خ ٟ٘ .  ٚاٌـبلخ, ٚاٌؼمً, اٌشٚػ

َٛؽْذ ٌزٍه اٌّشوجبد ٌفشد٠خ ِخزجْشح  .اٌّ

 

P.102 - §6 Mind transmutes the values of 

spirit into the meanings of intellect; 

volition has power to bring the meanings of 

mind to fruit in both the material and 

spiritual domains. The Paradise ascent 

involves a relative and differential growth 

in spirit, mind, and energy. The personality 

is the unifier of these components of 

experiential individuality. 
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اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٨ٔٙبئٟ فٟ      

٨ ٠ضاي , إرا اٌىْٛ ع١ّٕٛ إٌٝ ٨ٔٙبئ١خ.  اٌؼمً

ع١ىْٛ اؽزّبي ػمٍٗ وبف١بً ٌّٕؼ أػذاد غ١ش 

ِؾذٚدح ِٓ اٌّخٍٛلبد ثؼمٛي ٩ِئّخ ٌٚٛاصَ 

 .أخشٜ ِٓ اٌزوبء

P.102 - §7 The Third Source and Center is 

infinite in mind. If the universe should 

grow to infinity, still his mind potential 

would be adequate to endow limitless 

numbers of creatures with suitable minds 

and other prerequisites of intellect. 

 ٠P.102 - §8 In the domain of created mindؾىُ اٌشخض , العقل المخلىقفٟ ِغبي      



.  غّٛ ِغ ِٕغم١ٗ ِٚغبػذ٠ٗ اٌضب١٠ٛٔٓاٌضبٌش ث

أطً وٍٟ @ ٔٛاؽٟ ػمً اٌّخٍٛق ٟ٘ ِٓ 

ُِغذق اٌؼمً .  فٟ اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش؛ ٘ٛ 

ؽزٝ شظب٠ب ا٢ة رغذ ِغزؾ٩ً١ ٌزغىٓ ػمٛي 

١ُ٘أد ث١ٍبلخ ِٓ  إٌبط ؽزٝ رىْٛ اٌـش٠ك لذ 

أعٍُٙ ثؼًّ اٌؼمً ٚاٌؼًّ اٌشٚؽٟ ٌٍشٚػ 

 .ا٩ٌٔٙبئٟ

the Third Person, with his co-ordinate and 

subordinate associates, rules supreme. The 

realms of creature mind are of exclusive 

P.103 - §0 origin in the Third Source and 

Center; he is the bestower of mind. Even 

the Father fragments find it impossible to 

indwell the minds of men until the way has 

been properly prepared for them by the 

mind action and spiritual function of the 

Infinite Spirit. 
ا١ٌٙئخ اٌفش٠ذح ٌٍؼمً ٟ٘ أٔٗ ٠ّىٓ إغذالٗ      

ِٓ خ٩ي .  ػٍٝ وزا ِذٜ ٚاعغ ِٓ اٌؾ١بح

اٌّظذس , ِغبػذ٠ٗ اٌخ٩َل١ٓ ٚاٌّخٍٛل١ٓ

ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٠ُغؼف إٌٝ وً اٌؼمٛي ػٍٝ وً 

٠ُغؼف ٌٍزوبء ا٦ٔغبٟٔ ٚدْٚ .  ا٤عٛاء

, ا٦ٔغبٟٔ ِٓ خ٩ي ِؼبٚٔبد ا٤وٛاْ اٌّؾ١ٍخ

٠غؼف , ىّبد اٌف١ض٠بئ١خِٚٓ خ٩ي ٚوبٌخ اٌّزؾ

ؽزٝ إٌٝ أعفً اٌٛؽذاد اٌغ١ش ِخزجْشح ٤وضش 

ٚدائّبً ارغبٖ .  ا٤شىبي ثذائ١خ ِٓ ا٤ش١بء اٌؾ١خ

ػمً أٚ -اٌؼمً ٠ىْٛ إعؼبف شخظ١بد سٚػ

 .ػمً-ؿبلخ

P.103 - §1 The unique feature of mind is 

that it can be bestowed upon such a wide 

range of life. Through his creative and 

creature associates the Third Source and 

Center ministers to all minds on all spheres. 

He ministers to human and subhuman 

intellect through the adjutants of the local 

universes and, through the agency of the 

physical controllers, ministers even to the 

lowest nonexperiencing entities of the most 

primitive types of living things. And 

always is the direction of mind a ministry 

of mind-spirit or mind-energy personalities. 

ؽ١ش إْ اٌشخض اٌضبٌش ٧ٌٌَٗ ٘ٛ ِظذس      

إٔٗ ؿج١ؼٟ رّبِبً ثأْ ِخٍٛلبد اٌّش١ئخ , اٌؼمً

اٌّزـٛسْٚ ٠غذْٚ أْ٘ٛ ٌزشى١ً ِفب١ُ٘ 

ِفِٙٛخ ػٓ اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ أوضش ِّب ٠فؼٍْٛ 

ٚالؼ١خ .  ػٓ و٩ِ ا٨ثٓ ا٤ثذٞ أٚ ا٢ة اٌشبًِ

َٛؽْذ ِج١َٕخ ثغ١ش وّبي فٟ و١بْ اٌؼمً  اٌخبٌك اٌّ

َٛؽْذ ٘ٛ عٍف .  ٟ ثبٌزادا٦ٔغبٔ اٌخبٌك اٌّ

عضء , ٚػمً ا٦ٔغبْ داسح ِفشدح, اٌؼمً اٌفٍىٟ

شخظٟ ِٓ رٌه اٌؼمً اٌفٍىٟ وّب ٠ُغذَق ثٗ -٨

فٟ وْٛ ِؾٍٟ ثبثٕخ خ٩َلخ ٌٍّظذس ٚاٌّشوض 

 .اٌضبٌش

P.103 - §2 Since the Third Person of Deity 

is the source of mind, it is quite natural that 

the evolutionary will creatures find it easier 

to form comprehensible concepts of the 

Infinite Spirit than they do of either the 

Eternal Son or the Universal Father. The 

reality of the Conjoint Creator is disclosed 

imperfectly in the very existence of human 

mind. The Conjoint Creator is the ancestor 

of the cosmic mind, and the mind of man is 

an individualized circuit, an impersonal 

portion, of that cosmic mind as it is 

bestowed in a local universe by a Creative 

Daughter of the Third Source and Center. 
٨ , ٤ْ اٌشخض اٌضبٌش ٘ٛ ِشوض اٌؼمً     

.  رفزشع ٌزؾغت ثأْ وً ظب٘شاد اٌؼمً إ١ٌَٙخ

اٌزوبء ا٦ٔغبٟٔ ِزأطً فٟ ا٤طً اٌّبدٞ 

١ٌظ روبء اٌىْٛ وشفبً .  ٥ٌعٕبط اٌؾ١ٛا١ٔخ

طؾ١ؾبً ػٓ الله اٌزٞ ٘ٛ ػمً أوضش ِّب 

اٌـج١ؼخ اٌف١ض٠بئ١خ ٟ٘ وشف ٌغَّبي ٚرٕبعك 

ٌىٓ اٌـج١ؼخ , اٌـج١ؼخاٌىّبي فٟ .  اٌفشدٚط

َٛؽْذ ِظذس اٌؼمً.  ١ٌغذ وّب١ٌخ , اٌخبٌك اٌّ

P.103 - §3 Because the Third Person is the 

source of mind, do not presume to reckon 

that all phenomena of mind are divine. 

Human intellect is rooted in the material 

origin of the animal races. Universe 

intelligence is no more a true revelation of 

God who is mind than is physical nature a 

true revelation of the beauty and harmony 

of Paradise. Perfection is in nature, but 

nature is not perfect. The Conjoint Creator 



َٛؽْذ  is the source of mind, but mind is not the .ٌىٓ اٌؼمً ١ٌظ اٌخبٌك اٌّ

Conjoint Creator. 
ؽً ٚعؾ ث١ٓ عٛ٘ش , ػٍٝ ٠ٛسأش١ب, اٌؼمً     

وّبي اٌفىش ٚاٌؼم١ٍخ اٌّزـٛسح ٌـج١ؼزىُ 

اٌخـخ ٌزـٛسوُ .  ا٦ٔغب١ٔخ اٌغ١ش ٔبػغخ

, أؽذ اٌىّب١ٌبد اٌغ١َٕخ, فٟ اٌؾم١مخ, اٌزٕٟ٘ ٟ٘

ٌىٕىُ أثؼذ رمظ١شاً ػٓ رٌه اٌٙذف ا٦ٌَٟٙ ث١ّٕب 

اٌؼمً فٟ اٌؾم١مخ .  رؼٍّْٛ فٟ ١٘بوً اٌغغذ

ٌىٓ , ٌٚذ٠ٗ ِظ١ش إٌَٟٙ, ِٟٙٓ أطً إٌَ

ػمٌٛىُ اٌجشش٠خ ١ٌغذ ؽزٝ ا٢ْ راد وشاِخ 

 .إ١ٌَٙخ

P.103 - §4 Mind, on Urantia, is a 

compromise between the essence of 

thought perfection and the evolving 

mentality of your immature human nature. 

The plan for your intellectual evolution is, 

indeed, one of sublime perfection, but you 

are far short of that divine goal as you 

function in the tabernacles of the flesh. 

Mind is truly of divine origin, and it does 

have a divine destiny, but your mortal 

minds are not yet of divine dignity. 

رزٍفْٛ ػمٌٛىُ ثؼذَ , غبٌجبً عذاً, غبٌجبً     

ا٦خ٩ص ٚرزثٍٛٔٙب ثؼذَ اٌجْش؛  رخؼؼٛٔٙب 

.  ٌخٛف ؽ١ٛأٟ ٚرشٛ٘ٛٔٙب ثمٍك ثذْٚ فبئذح

اٌؼمً وّب , ٌٚٛ إْ ِظذس اٌؼمً إٌَٟٙ, ٌزٌه

َّىُ ٩ٌسرمبء ثبٌىبد ٠مذس أْ  رؼشفٛٔٗ ػٍٝ ػبٌَ

ٚألً ثىض١ش , ٠ظ١ش غشع اعزؾغبْ ػظ١ُ

رفى١ش اٌزوبء ا٦ٔغبٟٔ اٌغ١ش  . ١ٌٙبَ أٚ ػجبدح

ٔبػظ ٚغ١ش ٔش١ؾ ع١مٛد فمؾ إٌٝ رفبػ٩د 

 .اٌزٛاػغ

P.103 - §5 Too often, all too often, you mar 

your minds by insincerity and sear them 

with unrighteousness; you subject them to 

animal fear and distort them by useless 

anxiety. Therefore, though the source of 

mind is divine, mind as you know it on 

your world of ascension can hardly become 

the object of great admiration, much less of 

adoration or worship. The contemplation of 

the immature and inactive human intellect 

should lead only to reactions of humility. 
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P.103 
, اٌزوبء اٌشبًِ, اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش     

ٚوً روبء فٟ وً  عقلٚاػٟ شخظ١بً ٌىً 

٠ٚؾبفظ ػٍٝ ارظبي شخظٟ ٚوّبٌٟ , اٌخٍك

, ِغ وً رٍه اٌّخٍٛلبد اٌف١ض٠بئ١خ

ٚاٌشٚؽ١خ إٌّّٛؽخ ثؼمً فٟ , ٚاٌّٛسٚٔش١خ

ً رٍه إٌشبؿبد ٌٍؼمً و.  ا٤وٛاْ إٌبئ١خ

ُّـٍمخ اٌزٟ  ِّغٛوخ فٟ داسح عبرث١خ اٌؼمً اٌ

رزشوض فٟ اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٟٚ٘ عضء 

 .ِٓ اٌٛػٟ اٌشخظٟ ٌٍشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ

 

P.103 - §6 The Third Source and Center, 

the universal intelligence, is personally 

conscious of every mind, every intellect, in 

all creation, and he maintains a personal 

and perfect contact with all these physical, 

morontial, and spiritual creatures of mind 

endowment in the far-flung universes. All 

these activities of mind are grasped in the 

absolute mind-gravity circuit which 

focalizes in the Third Source and Center 

and is a part of the personal consciousness 

of the Infinite Spirit. 

وض١ش وّب ا٢ة ٠غؾت وً شخظ١خ إٌٝ      

, ٚوّب ا٨ثٓ ٠غزة وً ٚالؼ١خ سٚؽ١خ, رارٗ

َٛؽْذ ٠ّبسط لذسح عبؽجخ ػٍٝ  ٘ىزا اٌؼبًِ اٌّ

اٌؼمٛي؛ ٘ٛ ٠غ١ـش لـؼ١بً ػٍٝ داسح @ وً 

وً ل١َُ ر١ٕ٘خ .  اٌؼمً اٌشبًِ ٠ٚزؾىُ ثٙب

ٚوً أفىبس إ١ٌَٙخ ٚفِىَش إ١ٌَٙخ , طؾ١ؾخ ٚأط١ٍخ

أ ِغؾٛثخ ٔؾٛ ٘زٖ اٌذاسح ٟ٘ ثذْٚ خـ, وّب١ٌخ

P.103 - §7 Much as the Father draws all 

personality to himself, and as the Son 

attracts all spiritual reality, so does the 

Conjoint Actor exercise a drawing power 

on all  

P.104 - §0 minds; he unqualifiedly 

dominates and controls the universal mind 

circuit. All true and genuine intellectual 

values, all divine thoughts and perfect 



ُّـٍمخ ٌٍؼمً  ideas, are unerringly drawn into this .اٌ

absolute circuit of mind. 
عبرث١خ اٌؼمً رمذس اٌؼًّ ثبعزم٩ي ػٓ      

ّب ٚأ٠ّٕب إّٔب ؽ١ض, اٌغبرث١خ اٌّبد٠خ ٚاٌشٚؽ١خ

.  عبرث١خ اٌؼمً رؼًّ دائّبً, رمغ  اٌغبرث١زبْ

لذ رؼُ عبرث١خ , ػٕذِب وً اٌض٩صخ ٠شرجـْٛ

اٌشخظ١خ اٌّخٍٛق اٌّبدٞ ــ ف١ض٠بئٟ أٚ 

ٌىٓ ثظشف .  ِزٕبٖ أٚ أثغٛٔب٠زٟ, ِٛسٚٔشٟ

ِٕؾخ اٌؼمً ؽزٝ فٟ وبئٕبد , إٌظش ػٓ ٘زا

غ١ش شخظ١خ رؤٍُ٘ٙ ٌٍزفى١ش ٚرّٕؾُٙ ثٛػٟ 

 .وبًِ غ١بة اٌشخظ١خ ثبٌشغُ ِٓ

P.104 - §1 Mind gravity can operate 

independently of material and spiritual 

gravity, but wherever and whenever the 

latter two impinge, mind gravity always 

functions. When all three are associated, 

personality gravity may embrace the 

material creature--physical or morontial, 

finite or absonite. But irrespective of this, 

the endowment of mind even in impersonal 

beings qualifies them to think and endows 

them with consciousness despite the total 

absence of personality. 
, إٔغب١ٔخ أٚ إ١ٌَٙخ, ظ١خرار١خ وشاِخ اٌشخ     

ػٍٝ وً ٨ رزأطً فٟ , خبٌذح أٚ ِؾزٍّخ اٌخٍٛد

أٚ ِبدح؛ إٔٙب إغذاق ا٢ة , أٚ ػمً, إِب سٚػ

, ٚاٌؼمً, ٨ٚ رفبػً عبرث١بد اٌشٚػ.  اٌشبًِ

.  ٚاٌّبدح ػشٚس٠خ ٌظٙٛس عبرث١خ اٌشخظ١خ

لذ رؼُ داسح ا٢ة وبئٓ ِبدٞ اٌؼمً ١ٌظ 

لذ رشًّ وبئٓ أٚ , ِزغبٚثبً إٌٝ عبرث١خ اٌشٚػ

.  سٚؽٟ اٌؼمً ١ٌظ ِزغبٚثبً إٌٝ عبرث١خ ِبد٠خ

ػ١ٍّخ عبرث١خ اٌشخظ١خ دائّبً ػًّ إسادٞ 

 .٣ٌة اٌشبًِ

P.104 - §2 Selfhood of personality dignity, 

human or divine, immortal or potentially 

immortal, does not however originate in 

either spirit, mind, or matter; it is the 

bestowal of the Universal Father. Neither is 

the interaction of spirit, mind, and material 

gravity a prerequisite to the appearance of 

personality gravity. The Father's circuit 

may embrace a mind-material being who is 

unresponsive to spirit gravity, or it may 

include a mind-spirit being who is 

unresponsive to material gravity. The 

operation of personality gravity is always a 

volitional act of the Universal Father. 
ث١ّٕب اٌؼمً ؿبلخ ِشرجـخ فٟ وبئٕبد ِبد٠خ      

ِؾغ ٚسٚػ ِشرجـخ ِغ شخظ١بد سٚؽ١خ 

ثّب ف١ٙب , ِشارت شخظ١خ ٨ رُـؼذ, ِؾغ

٠ٍّىْٛ ػمٛي ِشرجـخ ِغ و٩ِ ؿبلخ , ا٦ٔغبٟٔ

ا٤ٚعٗ اٌشٚؽ١خ ٌؼمً اٌّخٍٛق .  ٚسٚػ

رزغبٚة ثذْٚ فشً إٌٝ عؾت عبرث١خ اٌشٚػ 

ٚة إٌٝ ٩ٌثٓ ا٤ثذٞ؛ ا٩ٌِّؼ اٌّبد٠خ رزغب

 .ؽش عبرث١خ اٌىْٛ اٌّبد٠خ

P.104 - §3 While mind is energy associated 

in purely material beings and spirit 

associated in purely spiritual personalities, 

innumerable orders of personality, 

including the human, possess minds that 

are associated with both energy and spirit. 

The spiritual aspects of creature mind 

unfailingly respond to the spirit-gravity pull 

of the Eternal Son; the material features 

respond to the gravity urge of the material 

universe. 
ػٕذِب ٨ ٠ىْٛ ِشرجـبً ِغ , اٌؼمً اٌفٍىٟ     

١ٌظ خبػؼبً ٌّزـٍجبد , أٚ سٚػ إِب ؿبلخ

اٌغبرث١خ ٨ ٌٍذاساد اٌّبد٠خ ٨ٚ ٌٍذاساد 

اٌؼمً إٌمٟ خبػغ فمؾ إٌٝ لجؼخ .  اٌشٚؽ١خ

َٛؽْذ اٌؼمً إٌمٟ را .  اٌغبرث١خ اٌشبٍِخ ٌٍؼبًِ اٌّ

ٚاٌؼمً , طٍِخ لش٠جخ إٌٝ اٌؼمً ا٩ٌٔٙبئٟ

P.104 - §4 Cosmic mind, when not 

associated with either energy or spirit, is 

subject to the gravity demands of neither 

material nor spiritual circuits. Pure mind is 

subject only to the universal gravity grasp 

of the Conjoint Actor. Pure mind is close of 

kin to infinite mind, and infinite mind (the 

theoretical co-ordinate of the absolutes of 



ُّـٍمبد اٌشٚػ )ا٩ٌٔٙبئٟ  إٌّغك إٌظشٞ ٌ

 .جذٚ لبْٔٛ فٟ رارٗػٍٝ ِب ٠( ٚاٌـبلخ

spirit and energy) is apparently a law in 

itself. 

وٍّب , اٌـبلخ-وٍّب وضشد رشؼجبد اٌشٚػ     

٩ُّؽَظخ ٌٍؼمً؛  ٚوٍّب لٍّـذ  رىضش ا٤ػّبي اٌ

وٍّب رمً ا٤ػّبي , ٚاٌشٚػرٕٛػبد اٌـبلخ 

٩ُّؽَظخ ٌٍؼمً ألظٝ ػًّ , ػٍٝ ِب ٠جذٚ.  اٌ

.  ٌٍؼمً اٌفٍىٟ ٠ىْٛ فٟ أوٛاْ صِبْ اٌفؼبء

ٕ٘ب ٠جذٚ اٌؼمً ١ٌؼًّ فٟ ِٕـمخ ِزٛعـخ ث١ٓ 

ٌىٓ ٘زا ١ٌظ طؾ١ؾبً ػٓ , اٌـبلخ ٚاٌشٚػ

اٌـبلخ , اٌّغز٠ٛبد اٌؼ١ٍب ٌٍؼمً؛ ػٍٝ اٌفشدٚط

 .ٚاٌشٚػ ّ٘ب ثبٌؼشٚسح ٚاؽذ

P.104 - §5 The greater the spirit-energy 

divergence, the greater the observable 

function of mind; the lesser the diversity of 

energy and spirit, the lesser the observable 

function of mind. Apparently, the 

maximum function of the cosmic mind is in 

the time universes of space. Here mind 

seems to function in a mid-zone between 

energy and spirit, but this is not true of the 

higher levels of mind; on Paradise, energy 

and spirit are essentially one. 

داسح عبرث١خ اٌؼمً ٠ٛصك ثٙب؛ إٔٙب رٕجؼش      

ٌىٓ , ِٓ اٌشخض اٌضبٌش ٧ٌٌَٗ ػٍٝ اٌفشدٚط

٩ُّؽَظ ٌٍؼمً ٠ّىٓ اٌزىٙٓ ثٗ .  ١ٌظ وً اٌؼًّ اٌ

فٟ وً أٔؾبء وً اٌخٍك اٌّؼشٚف ٕ٘بن ٠ٛاصٞ 

٘زٖ اٌذاسح ٌٍؼمً ثؼغ اٌؾؼٛس اٌّفَٙٛ ل٩ً١ٍ 

َٙٓ ثؼٍّٗ ٔؼزمذ ثأْ ػذَ اٌزى١ٕٙخ .  اٌزٞ ٨ ٠ُزى

ُّـٍك اٌشبًِ٘ .  زٖ رُـؼضٜ عضئ١بً إٌٝ ػًّ اٌ

, ٨ ٔؼٍَُ؛ ِبرا ٠ؾشوٗ, ِبرا ٠ىْٛ ٘زا اٌؼًّ

ٔمذس فمؾ أْ ٔخّٓ؛ ثّب ٠خض ػ٩لزٗ 

 .ٔمذس فمؾ أْ ٔزّؼٓ, ٌٍّخٍٛلبد

P.104 - §6 The mind-gravity circuit is 

dependable; it emanates from the Third 

Person of Deity on Paradise, but not all the 

observable function of mind is predictable. 

Throughout all known creation there 

parallels this circuit of mind some little-

understood presence whose function is not 

predictable. We believe that this 

unpredictability is partly attributable to the 

function of the Universal Absolute. What 

this function is, we do not know; what 

actuates it, we can only conjecture; 

concerning its relation to creatures, we can 

only speculate. 
أؿٛاس ِؼ١ٕخ ِٓ ػذَ رى١ٕٙخ اٌؼمً      

اٌّزٕبٟ٘ لذ رىْٛ ٔز١غخ ػذَ إرّبَ اٌىبئٓ 

ٕٚ٘بن ِٕـمخ شبعؼخ ِٓ إٌشبؿبد , ا٤عّٝ

ُّـٍك اٌشبًِ لذ ٠ىٛٔبْ  َٛؽْذ ٚاٌ ف١ٙب اٌؼبًِ اٌّ

ٕ٘بن اٌىض١ش ػٓ اٌؼمً .  ثب٦ِىبْ ػٕذ اٌّّبط

اٌشٚػ :  ٌىٓ ػٓ ٘زا أو١ذ٠ٓ, غ١ش ِؼشٚف

١ش اٌىّبٌٟ ٌؼمً اٌخبٌك إٌٝ ا٩ٌٔٙبئٟ ٘ٛ اٌزؼج

وً اٌّخٍٛلبد؛ اٌىبئٓ ا٤عّٝ ٘ٛ اٌزؼج١ش 

 .اٌّزـٛس ٌؼمٛي وً اٌّخٍٛلبد إٌٝ خبٌمٙب

P.104 - §7 Certain phases of the 

unpredictability of finite mind may be due 

to the incompleteness of the Supreme 

Being, and there is a vast zone of activities 

wherein the Conjoint Actor and the 

Universal Absolute may possibly be 

tangent. There is much about mind that is 

unknown, but of this we are sure: The 

Infinite Spirit is the perfect expression of 

the mind of the Creator to all creatures; the 

Supreme Being is the evolving expression 

of the minds of all creatures to their 

Creator. 
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َٛؽْذ لبدس ٌزٕغ١ك وً ِغز٠ٛبد       اٌؼبًِ اٌّ

فؼ١ٍخ اٌىْٛ فٟ أعٍٛة ثؾ١ش ١ٌغؼً ِّىٕبً 

.  ٚاٌشٚؽٟ, ٚاٌّبدٞ, ا٨ػزشاف ا٢ٟٔ ٌٍؼمٍٟ

رٍه اٌمذسح , انعكاسيت الكىن٘زٖ ٟ٘ ظب٘شح 

P.105 - §1 The Conjoint Actor is able to 

co-ordinate all levels of universe actuality 

in such manner as to make possible the 

simultaneous recognition of the mental, the 

material, and the spiritual. This is the 



 ,ٚاٌغّغ, اٌفش٠ذح ٚاٌغ١ش ِفَـغشح ٌٍٕظش

ِٚؼشفخ وً ا٤ش١بء وّب رُـشبع فٟ , ٚاٌزؾغظ

, ٌٚزجؤَس ثب٨ٔؼىبع١خ, وً أٔؾبء اٌىْٛ اٌؼظ١ُ

وً ٘زٖ اٌّؼٍِٛبد ٚاٌّؼشفخ ػٕذ أٞ ٔمـخ 

ػًّ ا٨ٔؼىبع١خ ظب٘ش فٟ وّبي .  ِشغٛثخ

ػٍٝ وً ِٓ ػٛاٌُ ِشوض إداسح ا٤وٛاْ 

إٔٗ وزٌه ػبًِ فٟ وً أٔؾبء .  اٌؼظّٝ اٌغجؼخ

ظّٝ ٚػّٓ ؽذٚد لـبػبد ا٤وٛاْ اٌؼ

ا٨ٔؼىبع١خ رزجؤس أخ١شاً ػٍٝ .  ا٤وٛاْ اٌّؾ١ٍخ

 .اٌفشدٚط

phenomenon of universe reflectivity, that 

unique and inexplicable power to see, hear, 

sense, and know all things as they transpire 

throughout a superuniverse, and to focalize, 

by reflectivity, all this information and 

knowledge at any desired point. The action 

of reflectivity is shown in perfection on 

each of the headquarters worlds of the 

seven superuniverses. It is also operative 

throughout all sectors of the superuniverses 

and within the boundaries of the local 

universes. Reflectivity finally focalizes on 

Paradise. 
ظب٘شح ا٨ٔؼىبع١خ وّب رُـجبْ ػٍٝ ػٛاٌُ      

ِشوض إداسح وْٛ ػظ١ُ فٟ ا٦عشاءاد 

, اٌّذ٘شخ ٌٍشخظ١بد اٌّزأٍِخ اٌّزّشوضح ٕ٘بن

رُـّضً أوضش طٍِخ ِشرجـخ رؼم١ذاً ٌىً أؿٛاس 

خـٛؽ اٌشٚػ .  اٌٛعٛد ٌزٛعذ فٟ وً اٌخٍك

ٚاٌـبلخ , إٌٝ ا٨ث٠ُّٓىٓ الزفبئٙب سعٛػبً 

ٚاٌؼمً إٌٝ اٌّظذس , اٌف١ض٠بئ١خ إٌٝ اٌفشدٚط

اٌضبٌش؛ ٌىٓ فٟ اٌظب٘شح فٛق ا٨ػز١بد٠خ 

٨ٔؼىبع١خ اٌىْٛ ٠ٛعذ رٛؽ١ذ فش٠ذ ٚاعزضٕبئٟ 

َّىٓ ؽىبَ اٌىْٛ , ٌىً اٌض٩صخ ِشرجـخ ثؾ١ش ٌزُـ

ٌؾظ١بً فٟ , ١ٌؼشفٛا ػٓ اٌظشٚف اٌمظ١خ آ١ٔبً

 .ؽبي ؽذٚصٙب

 

ٌىٓ , ة فٓ ا٨ٔؼىبع١خ ٔفّٙٗاٌىض١ش ِٓ أعٍٛ

ٔؼشف .  ٕ٘بن أؿٛاس وض١شح رؾ١شٔب فٟ اٌؾم١مخ

َٛؽْذ ٘ٛ ِشوض اٌىْٛ ٌذاسح  ثأْ اٌؼبًِ اٌّ

ٚثأْ اٌؼمً , ٚثأٔٗ عٍف اٌؼمً اٌفٍىٟ, اٌؼمً

اٌفٍىٟ ٠ؼًّ رؾذ ع١ـشح عبرث١خ اٌؼمً 

ُّـٍمخ ٌٍّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٔؼشف .  اٌ

رؤصش ػٍٝ إػبف١بً ثأْ داساد اٌؼمً اٌفٍىٟ 

اٌّغز٠ٛبد اٌز١ٕ٘خ ٌىً اٌٛعٛد اٌّؼشٚف؛ 

ٚثبٌؼجؾ , رؾزٛٞ ػٍٝ رمبس٠ش اٌفؼبء اٌشبًِ

وّب ثبٌزأو١ذ رزجؤس فٟ ا٤سٚاػ اٌشئ١غ١خ اٌغجؼخ 

 .ٚرزمبسة فٟ  اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش

 

 

 

P.105 - §2 The phenomenon of reflectivity, 

as it is disclosed on the superuniverse 

headquarters worlds in the amazing 

performances of the reflective personalities 

there stationed, represents the most 

complex interassociation of all phases of 

existence to be found in all creation. Lines 

of spirit can be traced back to the Son, 

physical energy to Paradise, and mind to 

the Third Source; but in the extraordinary 

phenomenon of universe reflectivity there 

is a unique and exceptional unification of 

all three, so associated as to enable the 

universe rulers to know about remote 

conditions instantaneously, simultaneously 

with their occurrence. 

 

P.105 - §3 Much of the technique of 

reflectivity we comprehend, but there are 

many phases which truly baffle us. We 

know that the Conjoint Actor is the 

universe center of the mind circuit, that he 

is the ancestor of the cosmic mind, and that 

cosmic mind operates under the dominance 

of the absolute mind gravity of the Third 

Source and Center. We know further that 

the circuits of the cosmic mind influence 

the intellectual levels of all known 

existence; they contain the universal space 

reports, and just as certainly they focus in 

the Seven Master Spirits and converge in 

the Third Source and Center. 

 P.105 - §4 The relationship between theاٌؼ٩لخ ث١ٓ اٌؼمً اٌفٍىٟ اٌّزٕبٟ٘ ٚاٌؼمً      



ُّـٍك ا٦ٌَٟٙ رجذٚ ٌززـٛس فٟ اٌؼمً اٌّخزجْش  اٌ

٘زا , فٟ فغش اٌضِبْ ,لذ ػٍُِـّٕب ثأْ.  ٥ٌعّٝ

اٌؼمً اٌّخزجْش أُغذق ػٍٝ ا٤عّٝ ثبٌشٚػ 

ٚٔظٓ ثأْ ٩ِِؼ ِؼ١ٕخ ٌظب٘شح , ا٩ٌٔٙبئٟ

ا٨ٔؼىبع١خ ِّىٓ رؼ١ٍٍٙب فمؾ ثبفزشاع 

إرا ا٤عّٝ ١ٌظ .  ٔشبؿبد اٌؼمً ا٤عّٝ

فٕؾٓ ػٕذ خغبسح ٌٕفغش , ِٙزّبً فٟ ا٨ٔؼىبع١خ

ا اٌظفمبد اٌّؼمذح ٚاٌؼ١ٍّبد اٌزٟ ٨ رخـئ ٌٙز

 .اٌٛػٟ ٌٍفٍه

finite cosmic mind and the divine absolute 

mind appears to be evolving in the 

experiential mind of the Supreme. We are 

taught that, in the dawn of time, this 

experiential mind was bestowed upon the 

Supreme by the Infinite Spirit, and we 

conjecture that certain features of the 

phenomenon of reflectivity can be 

accounted for only by postulating the 

activity of the Supreme Mind. If the 

Supreme is not concerned in reflectivity, 

we are at a loss to explain the intricate 

transactions and unerring operations of this 

consciousness of the cosmos. 
رجذٚ ا٨ٔؼىبع١خ ٌزىْٛ ػبٌّخ ثىً شٟء      

ػّٓ ؽذٚد اٌّزٕبٟ٘ اٌّخزجْش ٚلذ رّضً ثضٚؽ 

إرا ٘زا .  ؽؼٛس اٌىبئٓ ا٤عّٝ-ٚػٟ

ػٕذئزٍ اعزؼّبي ا٨ٔؼىبع١خ , ا٨فزشاع طؾ١ؼ

فٟ أٞ ِٓ أؿٛاس٘ب ِؼبدي ٩ٌرظبي اٌغضئٟ 

 .ِغ ٚػٟ ا٤عّٝ

P.105 - §5 Reflectivity appears to be 

omniscience within the limits of the 

experiential finite and may represent the 

emergence of the presence-consciousness 

of the Supreme Being. If this assumption is 

true, then the utilization of reflectivity in 

any of its phases is equivalent to partial 

contact with the consciousness of the 

Supreme. 
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SPIRIT - P.105 
٠ٍّه اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ لذسح وبٍِخ ١ٌٕمً      

اٌىض١ش ِٓ لذسارٗ ٚاِز١بصارٗ إٌٝ شخظ١برٗ 

 .ٚٚوب٨رٗ إٌّغمخ ٚاٌضب٠ٛٔخ

P.105 - §6 The Infinite Spirit possesses full 

power to transmit many of his powers and 

prerogatives to his co-ordinate and 

subordinate personalities and agencies. 
, أٚي ػًّ إٌَٟٙ خ٩َق ٌٍشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ     

ػبًِ ػٍٝ ؽذح ِٓ اٌضبٌٛس ٌىٓ فٟ اسرجبؽ ِب 

@ ُِشَخَض , غ١ش ِىشٛف ِغ ا٢ة ٚا٨ثٓ

, دٚطفٟ ٚعٛد ا٤سٚاػ اٌشئ١غ١خ اٌغجؼخ ٌٍفش

 .ِٛصػبد اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ إٌٝ ا٤وٛاْ

P.105 - §7 The first Deity-creating act of 

the Infinite Spirit, functioning apart from 

the Trinity but in some unrevealed 

association with the Father and the Son, 

personalized  

P.106 - §0 in the existence of the Seven 

Master Spirits of Paradise, the distributors 

of the Infinite Spirit to the universes. 
١ٌظ ٕ٘بن رّض٩ً١ ِجبششاً ٌٍّظذس ٚاٌّشوض      

وً ِٓ .  اٌضبٌش ػٍٝ ِشوض إداسح وْٛ ػظ١ُ

ُِزىً ػٍٝ أؽذ ا٤سٚاػ  رٍه اٌخ٩ئك اٌغجؼخ 

اٌزٞ ٠ؼًّ ِٓ خ٩ي , اٌشئ١غ١خ ِٓ اٌفشدٚط

سٚاػ ا٨ٔؼىبع١خ اٌغجؼخ اٌّم١ّخ ػٕذ ا٤

 .ػبطّخ اٌىْٛ اٌؼظ١ُ

P.106 - §1 There is no direct representative 

of the Third Source and Center on the 

headquarters of a superuniverse. Each of 

these seven creations is dependent on one 

of the Master Spirits of Paradise, who acts 

through the seven Reflective Spirits 

situated at the capital of the superuniverse. 

اٌؼًّ اٌخ٩َق اٌزبٌٟ ٚاٌّغزّش ٌٍشٚػ      

ُِفشٝ فٟ إٔزبط , ِٓ ٚلذ إٌٝ ٚلذ, ا٩ٌٔٙبئٟ 

P.106 - §2 The next and continuing creative 

act of the Infinite Spirit is disclosed, from 

time to time, in the production of the 



وً ٚلذ ا٢ة اٌشبًِ .  ا٤سٚاػ اٌخ٩َلخ

, ٚا٨ثٓ ا٤ثذٞ ٠ظ١شاْ أثٛاْ ٨ثٓ خبٌك

ظ١ش اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ عٍفبً ٌشٚػ خ٩َلخ فٟ ٠

اٌىْٛ اٌّؾٍٟ ٚاٌزٟ رظ١ش اٌض١ٍِخ اٌمش٠جخ إٌٝ 

 .رٌه ا٨ثٓ اٌخبٌك فٟ وً خجشح وْٛ ٨ؽمخ

Creative Spirits. Every time the Universal 

Father and the Eternal Son become parent 

to a Creator Son, the Infinite Spirit 

becomes ancestor to a local universe 

Creative Spirit who becomes the close 

associate of that Creator Son in all 

subsequent universe experience. 
ثبٌؼجؾ وّب أٔٗ ػشٚسٞ ٌٍز١١ّض ث١ٓ      

وزٌه ػشٚسٞ , ا٨ثٓ ا٤ثذٞ ٚا٤ثٕبء اٌخبٌم١ٓ

ٌٍّفبػٍخ ث١ٓ اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ٚا٤سٚاػ 

ِٕغمبد اٌىْٛ اٌّؾٍٟ ِغ ا٤ثٕبء , اٌخ٩َلخ

ِب اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ إٌٝ ِغّٛع .  اٌخبٌم١ٓ

 .اٌشٚػ اٌخ٩َلخ ٟ٘ إٌٝ وْٛ ِؾٍٟ, اٌخٍك

P.106 - §3 Just as it is necessary to 

distinguish between the Eternal Son and the 

Creator Sons, so it is necessary to 

differentiate between the Infinite Spirit and 

the Creative Spirits, the local universe co-

ordinates of the Creator Sons. What the 

Infinite Spirit is to the total creation, a 

Creative Spirit is to a local universe. 
اٌّظذس ٚاٌّشوض اٌضبٌش ٠ُّضًَ فٟ اٌىْٛ      

ُّغؼفخ , ا٦عّبٌٟ ثظفٍ شبعغ ِٓ ا٤سٚاػ اٌ

, ِٚغبػذاد, ٚلؼبح, ِٚؼٍّبد, عؼبح

ع٠ٛخ ِغ ِٕبظشاد ٌذاساد , ِٚغزشبساد

, ِٚٛسٚٔش١خ, ِؼ١ٕخ راد ؿج١ؼخ ف١ض٠بئ١خ

١ٌظ وً رٍه اٌىبئٕبد شخظ١بد فٟ .  ٚسٚؽ١خ

شخظ١خ ٔٛػ١خ .  اٌّؼٕٝ اٌّم١ذ ٌٍؼجبسح

 :اٌّخٍٛق اٌّزٕبٟ٘ رزظف فٟ

P.106 - §4 The Third Source and Center is 

represented in the grand universe by a vast 

array of ministering spirits, messengers, 

teachers, adjudicators, helpers, and 

advisers, together with supervisors of 

certain circuits of physical, morontial, and 

spiritual nature. Not all of these beings are 

personalities in the strict meaning of the 

term. Personality of the finite-creature 

variety is characterized by: 
 .P.106 - §5 1. Subjective self-consciousness .ٚػٟ رارٟ ِٛػٛػٟ.   1 

 P.106 - §6 2. Objective response to the .ٚة غشػٟ إٌٝ داسح شخظ١خ ا٢ةرغب.  2 

Father's personality circuit. 
ٕ٘بن شخظ١بد خبٌمخ ٚشخظ١بد      

ٚثب٦ػبفخ إٌٝ ٘ز٠ٓ اٌشى١ٍٓ , ِخٍٛلخ

شخصياث للمصذر والمركز ا٤عبع١١ٓ ٕ٘بن 
, وبئٕبد شخظ١خ إٌٝ اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ, الثالث

.  شخظ١بً ثبرخ إٌٝ وبئٕبد ِخٍٛلخٌىٕٙب ١ٌغذ 

١ٌغذ ٘زٖ اٌشخظ١بد اٌزٟ ٌٍّظذس اٌضبٌش 

شخظ١خ .   عضءً ِٓ داسح شخظ١خ ا٢ة

اٌّظذس ا٤ٚي ٚشخظ١خ اٌّظذس اٌضبٌش ّ٘ب 

ثبٌزجبدي ِّىٓ ا٨رظبي ث١ّٕٙب؛ وً شخظ١خ 

 .ِّىٓ ا٨رظبي ثٙب

P.106 - §7 There are creator personalities 

and creature personalities, and in addition 

to these two fundamental types there are 

personalities of the Third Source and 

Center, beings who are personal to the 

Infinite Spirit, but who are not 

unqualifiedly personal to creature beings. 

These Third Source personalities are not a 

part of the Father's personality circuit. First 

Source personality and Third Source 

personality are mutually contactable; all 

personality is contactable. 

٠غذق ا٢ة شخظ١خ ثّش١ئزٗ اٌؾشح      

ٌّبرا ٠فؼً رٌه ٔمذس فمؾ أْ .  اٌشخظ١خ

٨ٚ ٔؼشف .  ٔخَّٓ؛ و١ف ٠فؼً رٌه ٨ ٔؼشف

, ٌّبرا اٌّظذس اٌضبٌش ٠غذق شخظ١خ غ١ش أث٠ٛخ

, ٌىٓ ٘زا اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ٠فؼٍٗ فٟ ِظٍؾزٗ

P.106 - §8 The Father bestows personality 

by his personal free will. Why he does so 

we can only conjecture; how he does so we 

do not know. Neither do we know why the 

Third Source bestows non-Father 

personality, but this the Infinite Spirit does 

in his own behalf, in creative conjunction 



فٟ اٌزؾبَ خ٩َق ِغ ا٨ثٓ ا٤ثذٞ ٚفٟ ؿشق 

ذس اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ٠م.  ػذ٠ذح غ١ش ِؼشٚفخ ٌىُ

اٌؼًّ وزٌه ِٓ أعً ا٢ة فٟ إغذاق شخظ١خ 

 .ٌٍّظذس ا٤ٚي

with the Eternal Son and in numerous ways 

unknown to you. The Infinite Spirit can 

also act for the Father in the bestowal of 

First Source personality. 

ٕ٘بن أشىبي ػذ٠ذح ِٓ شخظ١بد اٌّظذس      

٠غذق اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ شخظ١خ .  اٌضبٌش

ِظذس صبٌش ػٍٝ فئبد ػذ٠ذح ١ٌغذ ِشٌّٛخ 

ِضً ثؼغ ِٓ , فٟ داسح شخظ١خ ا٢ة

َٛعٙبد اٌمذسح ثبٌّّبصٍخ اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ .  ِ

, ٠ؼبًِ وشخظ١بد فئبد ػذ٠ذح ِٓ اٌىبئٕبد

مخ ثزارٙٓ اٌٍٛارٟ ٘ٓ ؿج, ِضً ا٤سٚاػ اٌخ٩َلخ

 .فٟ ػ٩لبرٙٓ إٌٝ اٌّخٍٛلبد اٌّذاسح ٣ٌة

P.106 - §9 There are numerous types of 

Third Source personalities. The Infinite 

Spirit bestows Third Source personality 

upon numerous groups who are not 

included in the Father's personality circuit, 

such as certain of the power directors. 

Likewise does the Infinite Spirit treat as 

personalities numerous groups of beings, 

such as the Creative Spirits, who are in a 

class by themselves in their relations to 

encircuited creatures of the Father. 
اٌّظذس ا٤ٚي ٚاٌّظذس  و٩َ شخظ١بد     

اٌضبٌش ِّٕٛؽ١ٓ ثىً ٚأوضش ِّب ا٦ٔغبْ ٠شثـٗ 

, ِغ ِفَٙٛ اٌشخظ١خ؛ ٌذ٠ُٙ ػمٛي رؼُ راوشح

, ٚاسرجبؽ فىشح, ِٚخ١ٍخ خ٩َلخ, ٚلؼبء, ٚرؼمً

ٚلذساد إػبف١خ ػذ٠ذح ِٓ , ٚاخز١بس, ٚلشاس

ثّغزض١ٕبد .  اٌزوبء غ١ش ِؼشٚفخ و١ٍبً إٌٝ اٌجشش

فذ ٌىُ رٍّه شى٩ً ل١ٍٍخ ٌٍّشارت اٌزٟ وُش

ا٤وضش٠خ .  ٚفشد٠خ ١ِّضح؛ ٟ٘ وبئٕبد ؽم١م١خ

 .ُِٕٙ ِشئ١١ٓ إٌٝ وً ِشارت اٌٛعٛد اٌشٚؽٟ

P.106 - §10 Both First Source and Third 

Source personalities are endowed with all 

and more than man associates with the 

concept of personality; they have minds 

embracing memory, reason, judgment, 

creative imagination, idea association, 

decision, choice, and numerous additional 

powers of intellect wholly unknown to 

mortals. With few exceptions the orders 

revealed to you possess form and distinct 

individuality; they are real beings. A 

majority of them are visible to all orders of 

spirit existence. 
ؽزٝ أٔزُ عزىْٛٔٛ لبدس٠ٓ ٌزٕظشٚا      

ص٩ِئىُ اٌشٚؽ١١ٓ ِٓ اٌّشارت إٌّخفؼخ 

ؽبٌّب رزخٍظْٛ ِٓ اٌجظ١شح اٌّؾذٚدح 

ٌؼ١ٛٔىُ اٌّبد٠خ اٌؾبػشح ٚرُـّٕؾٛا ثشىً 

َٛعَؼخ إٌٝ ٚالؼ١خ  ِٛسٚٔشٟ ِغ ؽغبع١زٗ اٌّ

 .ا٤ش١بء اٌشٚؽ١خ

 

P.107 - §1 Even you will be able to see 

your spiritual associates of the lower orders 

as soon as you are delivered from the 

limited vision of your present material eyes 

and have been endowed with a morontia 

form with its enlarged sensitivity to the 

reality of spiritual things. 

 

 

 

, المركز الثالثالعائلت العاملت للمصذر و     

وّب رُـىشف فٟ ٘زٖ اٌشٚا٠بد رمغ ٔؾٛ ص٩س 

 :فئبد وج١شح

P.107 - §2 The functional family of the 

Third Source and Center, as it is revealed in 

these narratives, falls into three great 

groups: 
I . فئخ ِٓ ا٤طً اٌّشَوَت .  الأرواح الساميت

 :آُخش اٌّشارت اٌزب١ٌخ ث١ٓ, رؼُ

P.107 - §3 I. The Supreme Spirits. A group 

of composite origin that embraces, among 

others, the following orders: 



 P.107 - §4 1. The Seven Master Spirits of .ا٤سٚاػ اٌشئ١غ١خ اٌغجؼخ ٌٍفشدٚط.   1

Paradise. 
 P.107 - §5 2. The Reflective Spirits of the .وٛاْ اٌؼظّٝا٤سٚاػ ا٨ٔؼىبع١خ ٥ٌ.   2

Superuniverses. 
 P.107 - §6 3. The Creative Spirits of the .ا٤سٚاػ اٌخ٩َلخ ٥ٌوٛاْ اٌّؾ١ٍخ.  3 

Local Universes. 
II    .فئخ ِٓ ِخٍٛلبد .  مىَجهاث القذرة

ٚٚوب٨د اٌزؾىُ اٌزٟ رؼًّ فٟ وً أٔؾبء 

 .ء إٌّظَُاٌفؼب

P.107 - §7 II. The Power Directors. A 

group of control creatures and agencies that 

function throughout all organized space. 

III    .٘زٖ اٌذ٨ٌخ .  شخصياث الروح اللانهائي

١ٌغذ ثبٌؼشٚسح رزؼّٓ ثأْ ٘زٖ اٌىبئٕبد 

شخظ١بد ِظذس صبٌش ٌٚٛ إْ ثؼؼٙب فش٠ذ 

ُ٘ ػبدح ٠ُفشصٚا فٟ ص٩صخ .  ٍٛلبد ِش١ئخوّخ

 :رظ١ٕفبد وجشٜ

P.107 - §8 III. The Personalities of the 

Infinite Spirit. This designation does not 

necessarily imply that these beings are 

Third Source personalities though some of 

them are unique as will creatures. They are 

usually grouped in three major 

classifications: 
 P.107 - §9 1. The Higher Personalities of .اٌشخظ١بد اٌؼ١ٍب ٌٍشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ.  1 

the Infinite Spirit. 
 P.107 - §10 2. The Messenger Hosts of .اٌغّب١٘ش اٌّشعبٌخ ٌٍفؼبء.  2 

Space. 
ُّغؼفخ.  3   P.107 - §11 3. The Ministering Spirits of .ٌٍضِبْ ا٤سٚاػ اٌ

Time. 
,  ٘زٖ اٌفئبد رخذَ ػٍٝ اٌفشدٚط     

ٚفٟ , ٚفٟ اٌىْٛ اٌّشوضٞ أٚ ا٦لبِٟ

ٚرؼُ ِشارت رؼًّ , ا٤وٛاْ اٌؼظّٝ

, ؽزٝ إٌٝ ا٤ثشاط, فٟ ا٤وٛاْ اٌّؾ١ٍخ

 .ٚاٌىٛاوت, ٚا٤ٔظّخ

P.107 - §12 These groups serve on 

Paradise, in the central or residential 

universe, in the superuniverses, and they 

embrace orders that function in the local 

universes, even to the constellations, 

systems, and planets. 

شخظ١بد اٌشٚػ ِٓ اٌؼبئٍخ      

اٌشبعؼخ ٌٍشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ ٚا٦ٌَٟٙ 

ٝ اٌخذِخ ٦عؼبف ِؾجخ ِىشعخ ٥ٌثذ إٌ

الله ٚسؽّخ ا٨ثٓ إٌٝ وً اٌّخٍٛلبد 

اٌزو١خ ِٓ اٌؼٛاٌُ اٌزـٛس٠خ ٌٍضِبْ 

وبئٕبد اٌشٚػ ٘زٖ رؤٌف .  ٚاٌفؼبء

اٌغٍُُ اٌؾٟ اٌزٞ ثٗ ا٦ٔغبْ اٌجششٞ 

 .٠زغٍك ِٓ فٛػٝ إٌٝ ِغذ
 

 

P.107 - §13 The spirit personalities of the 

vast family of the Divine and Infinite Spirit 

are forever dedicated to the service of the 

ministry of the love of God and the mercy 

of the Son to all the intelligent creatures of 

the evolutionary worlds of time and space. 

These spirit beings constitute the living 

ladder whereby mortal man climbs from 

chaos to glory. 

 

وُشفذ ػٍٝ ٠ٛسأش١ب ثّغزشبس ]      

سعب ِفٛع ثمذِبء ا٠٤بَ ڤإٌَٟٙ ِٓ ٠ٛ

 . [١ٌظف ؿج١ؼخ ٚػًّ اٌشٚػ ا٩ٌٔٙبئٟ

 

P.107 - §14 [Revealed on Urantia by a 

Divine Counselor of Uversa commissioned 

by the Ancients of Days to portray the 

nature and work of the Infinite Spirit.] 

 

 


